Załącznik nr 5

KARTA PRZEDMIOTU
I. Dane podstawowe

	Nazwa przedmiotu
	PNJN – Konwersacja niderlandzka

	Nazwa przedmiotu w języku angielskim
	Practical Education of Dutch Language – Dutch Conversation

	Kierunek studiów 
	Filologia Niderlandzka

	Poziom studiów (I, II, jednolite magisterskie)
	II-magisterskie

	Forma studiów (stacjonarne, niestacjonarne)
	stacjonarne

	Dyscyplina
	językoznawstwo

	Język wykładowy
	niderlandzki


	Koordynator przedmiotu/osoba odpowiedzialna
	Drs. Bas Hamers



	Forma zajęć (katalog zamknięty ze słownika)
	Liczba godzin
	semestr
	Punkty ECTS

	ćwiczenia
	30 + 30
	Rok I, semestr 1 i 2
	3 + 3


	Wymagania wstępne
	1. Język niderlandzki opanowany na poziomie B2 według Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego


II. Cele kształcenia dla przedmiotu 

	1. Ćwiczenie umiejętności aktywnego posługiwania się językiem niderlandzkim, w szczególności na podstawie słownictwa i gramatyki nabytej podczas innych zajęć

	2. Stosowanie nabytej wiedzy w praktyce w różnorodnych sytuacjach

	3. Ćwiczenie poprawnej wymowy języka niderlandzkiego

	4. Poznawanie nowego, bardziej zaawansowanegosłownictwa i wykorzystywanie go w praktyce


III. Efekty uczenia się dla przedmiotu wraz z odniesieniem do efektów kierunkowych

	Symbol
	Opis efektu przedmiotowego
	Odniesienie do efektu kierunkowego

	WIEDZA

	W_01
	ma pogłębioną wiedzę o powiązaniach studiowanych dyscyplin w ramach kierunku Filologia Niderlandzka z innymi dyscyplinami naukowymi w obszarze nauk humanistycznych, pozwalającą na integrowanie perspektyw właściwych dla kilku dyscyplin naukowych
	K_W06

	UMIEJĘTNOŚCI

	U_02
	wykazuje się odpowiednią do poziomu studiów pierwszego stopnia teoretyczną i praktyczną znajomością języka niderlandzkiego, tj. ma umiejętności językowe w zakresie języka niderlandzkiego na poziomie C1 zgodne z wymaganiami określonymi przez Europejski System Opisu Kształcenia Językowego
	K_U01

	U_03
	potrafi precyzyjnie i poprawnie logicznie i językowo wyrażać swoje myśli i poglądy w języku niderlandzkim oraz porozumiewać się z odbiorcami spoza grona specjalistów; w sposób merytoryczny prowadzi debatę w języku niderlandzkim przy użyciu specjalistycznej terminologii
	K_U03

	U_04
	potrafi porozumiewać się z wykorzystaniem różnych kanałów i technik komunikacyjnych (korzystając również z typowych komunikatorów sieciowych np. skype) prowadząc wymianę informacji i poglądów naukowych ze specjalistami w zakresie wybranych dziedzin nauki studiowanych w ramach Filologii Niderlandzkiej
	K_U12

	U_05
	potrafi współdziałać i pracować w grupie przyjmując w niej różne role ( w tym rolę wiodącą i kierowniczą)
	K_U16

	KOMPETENCJE SPOŁECZNE

	K_01
	zna i krytycznie ocenia zakres posiadanej przez siebie wiedzy, umiejętności i kompetencji językowych z zakresu języka niderlandzkiego oraz rozumie perspektywy dalszego samorozwoju, potrzebę ciągłego dokształcania się i rozwoju zawodowego oraz konieczność ciągłej aktywizacji i poszerzania własnych umiejętności językowych w oparciu o wiedzę ekspertów
	K_K01, K_K02, K_K04


IV. Opis przedmiotu/ treści programowe

	Treści programowe przedmiotu

Nauka konwersacji w kierunku C1 będzie  się opierać na następujących tematach:
· Co twój język mówi o tobie?
· Czy mówisz inaczej, kiedy oglądasz dużo telewizji?
· Dlaczego tak wielu uzdolnionym ludziom nie udaje się uzyskać dyplomu?
· Czy śledzenie wiadomości może zabić?
· Po co się czegoś uczyć, skoro można to wygooglować?
· Dlaczego stresuje Cię siedzenie w domu?
· Dlaczego wolno zaprzeczać Holocaustowi?
· Czy zwierzęta też mogą się zakochać?
· Czy jesteś nieudacznikiem, jeśli nie zrobisz kariery?
· Jak można zniszczyć własną przyszłość za pomocą swoich oszczędności?
· Czy trio powinno mieć prawo do zawierania małżeństw?
· Dlaczego już niedługo będziemy hodować nasze ubrania w kuchennym ogródku?
· język i kultura
· edukacja
· gospodarka
· biznes
· zdrowie
· żywność
· filozofia
· psychologia
· prawa
· człowiek
· technologia
· etyka



V. Metody realizacji i weryfikacji efektów uczenia się
	Symbol efektu
	Metody dydaktyczne

(lista wyboru)
	Metody weryfikacji

(lista wyboru)
	Sposoby dokumentacji

(lista wyboru)

	WIEDZA

	W_01
	Dyskusja
	Zaliczenie ustne / Prezentacja / Test
	Karta zaliczeniowa

	W_02
	Gra dydaktyczna
	Zaliczenie ustne / Prezentacja / Test
	Karta zaliczeniowa

	UMIEJĘTNOŚCI

	U_01
	Ćwiczenia praktyczne / Dyskusja
	Zaliczenie ustne / Prezentacja / Test
	Karta zaliczeniowa

	U_02
	Praca zespołowa
	Zaliczenie ustne
	Raport z obserwacj

	KOMPETENCJE SPOŁECZNE

	K_01
	Praca w grupach w różnych rolach / Dyskusja
	Zaliczenie ustne
	Karta zaliczeniowa / Raport z obserwacji


VI. Kryteria oceny, wagi…
Kryteria wiedzy: na ocenę 2 – Student nie posiada podstawowej wiedzy o pojęciach z zakresu językoznawstwa, nie zna podstawowych zagadnień z zakresu leksykologii i gramatyki niderlandzkiej; na ocenę 3 – Student posiada wiedzę (C1) o językoznawstwie; na ocenę 4 – Student zna dobrzesłownictwo języka niderlandzkiego; na ocenę 5 – Student zna przedmiot w stopniu ponadprzeciętnym.

Kryteria umiejętności: na ocenę 2 – Student nie jest w stanie wykazać umiejętności w konwersacji języka niderlandzkiego; na ocenę 3 – Student posiada umiejętność konwersacji (C1); na ocenę 4 – Student posiada w stopniu dobrym umiejętności wymienione w poprzedniej kolumnie; na ocenę 5 -Student wykazuje ponadprzeciętne umiejętności w zakresie opisanym przy ocenie (4)

Kryteria kompetencji społecznych: Na ocenę 2 – Student obce mu są podstawy ustawicznego samokształcenia i samodzielnego rozwiązywania postawionych przed nim problemów; Na ocenę 3 – Student posiada w stopniu podstawowym kompetencje opisane w części „efekty nauczania- kompetencje”; Na ocenę 4 – Student posiada wymienione powyżej kompetencje w stopniu zadowalającym; Na ocenę 5 – Student posiada wymienione wcześniej kompetencje w stopniu ponadprzeciętnym, a w szczególności wykazuje ponadprzeciętną samodzielność w ich stosowaniu.

VII. Obciążenie pracą studenta
	Forma aktywności studenta
	Liczba godzin

	Liczba godzin kontaktowych z nauczycielem 


	30 (SZ) + 30 (SL)

	Liczba godzin indywidualnej pracy studenta


	60 (SZ) + 60 (SL)


VIII. Literatura

	Literatura podstawowa

	Peter Schoenaerts, Helga Van Loo, Thematische woordenschat – Nederlands voor anderstaligen, 
Amsterdam/Antwerpen, Intertaal, 2008

	Literatura uzupełniająca

	Aktualności w Belgii i Holandii w Internecie (www.deredactie.be, www.standaard.be, www.telegraaf.nl, www.knack.be, www.ad.nl, ...)
Emily Palmer, Miranda van 't Wout. Nederlands naar Perfectie, Bussum, Uitgeverij Coutinho, 2015



